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- Socio-cultural competence (ability tot ake into account the
cultural characteristics of the country and verbal and nonverbal
behavior of native speakers);

- Professional competence (professional knowledge, skills and
experience  understanding  professional  terminology  and
interdisciplinary connections, and also the ability to solve
professional problems);

- Educational competence (ability to cooperate in learning
with the teacher and other students, to do different educational tasks
creatively using skills and knowledge);

-Methodological competence (skills and ability to acquire
education and communication strategies in solving professional
tasks, as well as to transfer new knowledge and strategies for getting
to other areas).

All these components of the system are interrelated, complex
and the irimplementation is a condition for the effective functioning
of competence and activity of future specialist.

As proved by many psychologists in order to ensure an
optimal communication the most important situation 1is
communicative in which cadets have something to say and they are
interested to speak. Teachers promote communicative abilities and
cadet skills in order to create such communicative situations.

As the Shmyr M.F says, professionally oriented foreign
language teaching in non-language education consists of three
components:

- Socio-cultural orientation is the general course of foreign
language (commonly recognized language, the language for
everyday communication);

- Professional orientationis the foreign language course for
special purposes (for communication professionals from different
industries);

Professional orientation is the foreign language course for
business communication, which is typical in many areas of
professional human activities (such as resume writing, business
correspondence etc.).

It should be noted that the study should be widely used by
modern educational principles such as: suggestibility, visibility, use
of audio and multimedia etc. Except all professional and specialized
technologies educational process also include the work and time
organization, visualization, presentation, conduct a conversation
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(discussion), professional situation analysis and so on. These
technologies find their application in such forms of employment as
project work and business games. They offer an opportunity for
creative and experimental activities for students.

The communicative approach to learning involves a combination
of all kinds of speech activity. Therefore, all sub-system exercises include
exercises for mixed types of MD (speakingt+reading/listening/writing,
listening+reading /writing/speaking or writing, reading+speaking), and
each lesson provides English language training with some or all types of
MD. Concerning the exercises system ahead of verbal communication,
teachers remember their common construction and dosing difficulties of
cyclical repetition of the material being studied in small doses for a long
time about bringing skills to automaticity, the complexity. Although one
of the main prerequisites is remaining constant communication focus on
their spoken language within specific speech situations educational and
scientific activity spheres.
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FORMATION OF PROFESSIONAL FOREIGN LANGUAGE
COMPETENCE OF CADETS OF STATE EMERGENCY
SERVICE OF UKRAINE

Ukraine’s integration into the international community
includes a fairly large range of requirements. These requirements are
largely theoretical. One of them is a foreign language. In other words
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considering the formation of professional foreign language
competence of cadets of State Emergency Service of Ukraine, we
cover key concepts such as what constitutes professional
competence, the main purpose of the formation of professional
foreign language competence and give an example of what should be
a professional foreign language competence of cadets of State
Emergency Service of Ukraine, specialty fire safety.
By the definition of G.A. Larionov, professional competence —
a system concept, terms of reference in the area of activity, the
range of issues on which subject has the knowledge, experience, the
totality of which reflects the status and qualifications, as well as
individual characteristics (abilities), enabling implementation of
certain activities.She also defines competence as an educational
outcome, reflecting preparedness of training subject to possession of
real methods and means of professional activity and ability to apply
them in practice. Interpreting the above, we can say that the result of
the presence of professional competence of cadets of State
Emergency Service of Ukraine are the possession of methods of
professional activity in reality, an organization of professional
activity in life conditions, the performance at the highest level of
professional duty.

Combining all these concepts of foreign language competence,
we can give a definition of professional foreign language
competence, which is acting skill or ability to use a foreign language
in professional activity, for different purposes, such as establishing
international contacts. The main purpose of the formation of
professional foreign language competence of cadets of State
Emergency Service of Ukraine is compliance with the European
specialist requirements, the formation of foreign language lexical
competence for understanding and reproduction for speed of
execution of action.

In order to summarize the foregoing, we provide an example
on the main principles of formation of professional foreign language
competence of cadets of State Emergency Service of Ukraine,
specialty fire safety. One of the main principles is to master foreign-
language terms and vocabulary at the professional level. In other
words, person must have a foreign language vocabulary, which is
involved in his/her profession. An example is a foreign language
vocabulary, which is the general concept of fire safety: structure fire-
rescue units of Ukraine (fire chief, assistant chief); fire-fighting
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